
    NPT/CONF.2010/SR.8

Конференция 2010 года участников 
Договора о нераспространении  
ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора 

 
 
7 June 2010 
 
Russian 
Original: English 

 

 

В настоящий отчет могут вноситься поправки. Поправки должны представляться на одном из 
рабочих языков. Они должны быть изложены в пояснительной записке, а также внесены в один из 
экземпляров отчета. Они должны направляться в течение одной недели с момента выпуска 
настоящего документа на имя начальника Секции редактирования официальных отчетов, комната 
DC2-750 (Chief of the Official Records Editing Section, room DC2-750, 2 United Nations Plaza). 

Любые поправки к отчетам о данном заседании и других заседаниях будут выпущены в виде 
единого исправления. 

10-35017 (X) 
*1035017*  
 

Краткий отчет о 8-м заседании, 
состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в четверг, 6 мая 2010 года, в 15 ч. 00 м. 
  

Председатель:  г-н Кабактулан ..........................................................................................................  (Филиппины) 
 затем: г-н Маршик (заместитель Председателя)................................................................ (Австрия) 
 затем: г-н Кабактулан (Председатель) ...........................................................................  (Филиппины) 
 
 
 
 

Содержание 
 

Общие прения (продолжение) 

 



NPT/CONF.2010/SR.8  
 

10-35017 (X) 2 
 

 

Заседание открывается в 15 ч. 05 м. 
 
 

Общие прения (продолжение)  

1. Г-н Антонио (Мозамбик) говорит, что Договор о 
нераспространении ядерного оружия сейчас ближе к 
универсальности, чем когда-либо. Был достигнут 
прогресс в создании зон, свободных от ядерного 
оружия. Вступление в силу Договора Пелиндаба о 
создании такой зоны в Африке имеет особое значение 
для этого континента. Делегация Мозамбика 
поздравляет Монголию с тем, что она стала 
государством, свободным от ядерного оружия, и 
приветствует новый Договор между Соединенными 
Штатами и Российской Федерацией, подписанный в 
апреле 2010 года. Оратор также высоко оценивает 
усилия некоторых государств, обладающих ядерным 
оружием, по обмену информацией о принятых или 
намечаемых мерах по сокращению числа ядерных 
вооружений. 

2. Мозамбик и впредь готов сотрудничать с 
Международным агентством по атомной энергии 
(МАГАТЭ) в осуществлении программ по передаче 
технологии и наращиванию национального 
потенциала. Страна оратора полна решимости 
добиваться полной ликвидации ядерного оружия и 
поддерживает международные усилия, направленные 
на борьбу с нищетой, ликвидацию негативных 
последствий изменения климата и обеспечение 
устойчивого развития. 

3. Г-н Солон-Ромеро (Многонациональное 
Государство Боливия) говорит, что ядерное оружие 
является наиболее бесчеловечным видом вооружений 
из всех, изобретенным человеком. По данным 
Международной комиссии по ядерному 
нераспространению и разоружению, в мире все еще 
насчитывается по меньшей мере 23 000 ядерных 
боеголовок. Примерно 22 000 боеголовок принадлежат 
Соединенным Штатам Америки и Российской 
Федерации; остальные боеголовки принадлежат 
Франции, Соединенному Королевству, Китаю, Индии, 
Пакистану и Израилю. Примерно 2000 единиц 
ядерного оружия находятся в состоянии высокой 
боеготовности и могут быть развернуты в течение 
четырех-восьми минут. Пока такое оружие существует, 
невозможно представить, что оно никогда не будет 
применено. Новый Договор, подписанный в апреле 
2010 года Соединенными Штатами и Российской 
Федерацией, является позитивным шагом, за которым 
должны последовать дальнейшие меры. 

4. Нелогично утверждать, что некоторые 
государства нуждаются в ядерном оружии для того, 
чтобы гарантировать свою безопасность, в то время как 
другие государства не имеют права приобретать такое 
оружие. Нынешняя Обзорная конференция по 
рассмотрению действия ДНЯО должна достичь нового 
консенсуса на основе 13 практических шагов, 
согласованных на Обзорной конференции 2000 года. 
Многонациональное Государство Боливия считает, что 
к 2015 году ядерные арсеналы Соединенных Штатов и 
Российской Федерации должны быть сокращены до 
500 ядерных боеголовок каждый. За тот же период 
остальные государства, обладающие ядерным 
оружием, должны сократить свои арсеналы 
наполовину. В результате таких мер в мире останется 
только 1500 ядерных боеголовок. Все обладающие 
ядерным оружием государства должны дать твердые 
гарантии безопасности не обладающим ядерным 
оружием государствам – участникам Договора. Такие 
гарантии должны быть закреплены резолюцией Совета 
Безопасности. Мир без ядерного оружия должен стать 
реальностью к 2020 году. 

5. Делегация Боливии приветствует все усилия по 
созданию зон, свободных от ядерного оружия, 
особенно на Ближнем Востоке. Неотъемлемое право 
государств развивать и использовать ядерную энергию 
в мирных целях должно быть подтверждено в качестве 
одного из трех столпов Договора. На такую 
деятельность необходимо выделять более 
значительные ресурсы через посредство Программы 
технического сотрудничества МАГАТЭ. Все 
государства должны принимать эффективные меры, 
для того чтобы повысить безопасность имеющихся у 
них ядерных материалов и объектов, в том числе путем 
принятия и выполнения Конвенции о физической 
защите ядерных материалов. Ядерное разоружение 
необходимо для того, чтобы сохранить Мать-Землю. 

6. Г-н Баувенс (Бельгия) говорит, что Договор 
ныне находится на распутье: он может быть либо 
укреплен, либо ослаблен. По мнению Бельгии, Договор 
создает хорошо сбалансированную и комплексную 
основу с четкими обязательствами во всех 
соответствующих областях. Договор не является 
статичным документом, но обеспечивает стабильность 
в постоянно эволюционирующем процессе 
сдерживания и уравновешивания. Бельгия призывает 
Индию, Пакистан и Израиль присоединиться к 
Договору и соблюдать его положения, а также 
призывает другие государства оставаться его 
бессрочными участниками. Договор служит мерилом в 
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вопросах, связанных с ядерным нераспространением, 
разоружением и мирным использованием ядерной 
технологии. Для устранения сложных коренных 
причин распространения ядерного оружия и 
нейтрализации угроз, проистекающих от 
негосударственных субъектов, необходим 
эффективный, многосторонний и многогранный 
подход. 

7. Бельгия высоко оценивает 
резолюцию 1887 (2009) Совета Безопасности, в 
которой выражается поддержка работе МАГАТЭ и 
других соответствующих органов. В указанной 
резолюции содержится призыв к вступлению в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, к началу переговоров в рамках 
Конференции по разоружении о заключении договора, 
запрещающего производство любых материалов для 
ядерного оружия или других взрывных устройств, и к 
скорейшему началу работы по существу Конференции 
по разоружению. 

8. Совет Безопасности единодушно подчеркивает, 
что любое несоблюдение обязательств по 
нераспространению ядерного оружия должно 
доводиться до его сведения. Бельгия призывает 
Исламскую Республику Иран и Корейскую Народно-
Демократическую Республику выполнять положения 
Договора. Бельгия призывает все государства 
подписать, ратифицировать и выполнять 
Дополнительный протокол. Соглашение о 
всеобъемлющих гарантиях в совокупности с 
Дополнительным протоколом являются современным 
стандартом мероприятий по проверке. 

9. Подписанный в апреле 2010 года Соединенными 
Штатами Америки и Российской Федерацией новый 
Договор о дальнейших мерах по сокращению 
стратегических вооружений должен побудить все 
государства, обладающие ядерным оружием, 
выступить в поддержку нулевого варианта. 
Достижение такой цели потребует постепенного и 
реалистичного подхода. Бельгия рассчитывает на то, 
что две державы как можно скорее приступят к 
дальнейшим переговорам. 

10. Бельгия подняла вопрос о ядерном оружии и 
разоружении в рамках Организации 
Североатлантического договора (НАТО). Вступление в 
силу Лиссабонского договора открывает для 
Европейского союза уникальную возможность 
содействовать достижению целей, поставленных в 

Договоре о нераспространении ядерного оружия. 
В рабочих документах, представленных от имени 
Европейского союза, нашло отражение данное 
обязательство. 

11. Г-н Дос Сантос (Парагвай) говорит, что 
обновление и укрепление Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) должны 
основываться на масштабной, практичной и 
реалистической программе, ставящей в качестве 
конечной цели ядерное разоружение и 
обеспечивающей создание режима укрепления 
безопасности при мирном использовании ядерной 
энергии на основе более широкой диверсификации и 
транспарентности режима инспекций и проверок. 

12. Парагвай призывает государства, еще не 
являющиеся участниками Договора, незамедлительно и 
безоговорочно присоединиться к нему. Делегация 
Парагвая также призывает к скорейшему выполнению 
резолюции о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия, которая была принята 
на Обзорной конференции 1995 года по рассмотрению 
действия ДНЯО. Парагвай приветствует вступление в 
силу в марте 2009 года Договора о создании зоны, 
свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии и 
вступление в силу в июле 2009 года Договора 
Пелиндаба, которым Африка была объявлена зоной, 
свободной от ядерного оружия, а также принятие 
резолюции 1887 (2009) Совета Безопасности и другие 
новые инициативы по двустороннему ядерному 
разоружению, такие как соглашение, подписанное в 
апреле 2010 года между Соединенными Штатами 
Америки и Российской Федерацией. 

13. Вторая Конференция государств-участников и 
государств, подписавших договоры о создании зон, 
свободных от ядерного оружия, состоявшаяся в апреле 
2010 года в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций, показала, что более 
110 государств или почти две трети членского состава 
Организации стали участниками таких зон, что явно 
свидетельствует о растущей решимости подавляющего 
большинства международного сообщества добиваться 
ликвидации ядерного оружия. 

14. Парагвай является участником всех конвенций и 
международных договоров по разоружению в его 
различных аспектах, однако полностью сознает, что 
риски, создаваемые распространением ядерного 
оружия и незаконной торговлей оружием массового 
уничтожения и их возможным применением 
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негосударственными субъектами, по-прежнему 
представляют угрозу международному миру и 
безопасности, как это было недавно признано на 
Саммите по ядерной безопасности в Вашингтоне. 
В связи с этим Парагвай призывает к 
полномасштабному следованию наивысшим 
международным стандартам гарантий в отношении 
объектов и ядерных материалов и полномасштабному 
соблюдению Конвенции о физической защите ядерных 
материалов и Международной конвенции о пресечении 
актов ядерного терроризма. 

15. Парагвай также призывает к скорейшему началу 
переговоров в рамках Конференции по разоружению 
относительно договора о запрещении производства 
расщепляющихся материалов для ядерного оружия. 
В связи с этим оратор ссылается на принятую в ноябре 
2009 года резолюцию Союза южноамериканских 
государств, в которой подтверждается, что Южная 
Америка остается в соответствии с Договором 
Тлателолко зоной, свободной от ядерного оружия, и 
что ядерная технология должна применяться 
исключительно в мирных целях. 

16. Парагвай также приветствует роль МАГАТЭ в 
обеспечении гарантий того, что ядерная энергия 
используется исключительно в мирных целях, 
подтверждая при этом неотъемлемое право всех 
государств проводить научные исследования и 
развивать и использовать ядерную энергию в мирных 
целях. Работа Агентства по запрещению ядерного 
оружия в Латинской Америке и Карибском бассейне 
(ОПАНАЛ) способствует достижению различных 
целей, поставленных в международных договорах о 
нераспространении ядерного оружия. 

17. Парагвай призывает Конференцию 2010 года по 
рассмотрению действия ДНЯО принять план действий 
по укреплению режима ядерного нераспространения и 
по обеспечению технических и финансовых средств, 
необходимых для предотвращения военного 
использования ядерных технологий. 

18. Архиепископ Мильоре (наблюдатель от Святого 
Престола) зачитывает короткое послание, 
направленное Обзорной конференции 2010 года по 
рассмотрению действия ДНЯО папой Бенедиктом XVI, 
в котором выражается поддержка инициативам по 
поэтапному разоружению и созданию зон, свободных 
от ядерного оружия. Оратор напоминает, что 
государства, обладающие ядерным оружием, еще не 
приступили к серьезным переговорам о ликвидации 
ядерного оружия, предусмотренным в статье VI 

Договора о нераспространении ядерного оружия и в 
Консультативном заключении Международного Суда 
от 1996 года, и еще не приняли мер, предусмотренных 
в Заключительном документе Обзорной конференции 
2000 года по рассмотрению действия ДНЯО. 

19. Святой Престол решительно выступает за 
транспарентное, контролируемое, глобальное и 
необратимое ядерное разоружение и за серьезный 
подход к решению сложных проблем и угроз, 
создаваемых ядерным стратегическим и тактическим 
оружием и средствами его доставки. В связи с этим 
оратор приветствует новое соглашение между 
Соединенными Штатами Америки и Российской 
Федерацией о сокращении стратегических вооружений 
и призывает к скорейшему вступлению в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, к скорейшему началу переговоров 
относительно договора о запрещении производства 
расщепляющихся материалов и к ратификации 
существующих договоров о зонах, свободных от 
ядерного оружия, и к созданию новых таких зон, 
особенно на Ближнем Востоке. 

20. Каждый шаг по обеспечению нераспространения 
и разоружения должен быть направлен на обеспечение 
безопасности и выживания человечества и зиждется на 
принципах изначальной ценности человеческого 
достоинства, заложенной в основу международного 
гуманитарного права. 

21. Г-н Бале (Демократическая Республика Конго) 
приветствует недавние события, укрепляющие климат 
доверия к диалогу и переговорам в области 
разоружения, включающие проведение в сентябре 
2009 года заседания Совета Безопасности высокого 
уровня по вопросам ядерного разоружения, недавний 
Саммит по ядерной безопасности, состоявшийся в 
Вашингтоне (округ Колумбия), недавнее подписание 
соглашения между Российской Федерацией и 
Соединенными Штатами Америки о сокращении 
стратегических вооружений и сделанное 
Соединенными Штатами заявление о намерении 
ратифицировать Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний. По-видимому, это 
свидетельствует о том, что международное сообщество 
постепенно продвигается к переговорам об 
эффективных мерах по прекращению гонки ядерных 
вооружений. 

22. Договор остается краеугольным камнем 
международного режима ядерного разоружения и 
нераспространения, однако его ослабляет 
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дискриминационный характер. Кроме того, появление 
новой группы обладающих ядерным оружием 
государств, не участвующих в Договоре, понижает его 
эффективность. Договор предоставляет идеальную 
платформу для многостороннего сотрудничества и мог 
бы стать универсальным правовым документом, если 
бы к нему присоединились все государства. 
Демократическая Республика Конго призывает к 
всеобщему присоединению к Договору и настоятельно 
призывает государства, которые еще не 
присоединились к Договору, сделать это и поместить 
свои ядерные объекты под гарантии МАГАТЭ. 

23. Государства, обладающие ядерным оружием, 
должны выполнить свои обязательства по 
осуществлению рекомендаций, принятых на обзорных 
конференциях 1995 и 2000 годов по рассмотрению 
действия ДНЯО, а также по осуществлению 
13 практических шагов, утвержденных на 
Конференции 2000 года. Демонтаж и уничтожение 
ядерного оружия должны быть транспарентными, 
поэтапными и необратимыми. 

24. На Саммите по ядерной безопасности, 
состоявшемся в апреле в Вашингтоне (округ 
Колумбия), подчеркивалась растущая в последние годы 
угроза распространения незаконных ядерных 
материалов и опасность попадания их в руки 
негосударственных субъектов, а также прозвучал 
призыв к принятию превентивных мер и укреплению 
безопасности расщепляющихся материалов. 
Заключение договора о запрещении производства 
расщепляющихся материалов и других ядерных 
взрывных устройств в военных целях способствовало 
бы укреплению Договора о нераспространении 
ядерного оружия, и необходимо приступить к 
переговорам с этой целью. Делегация 
Демократической Республики Конго также придает 
большое значение вступлению в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 
поэтому призывает все государства и особенно 
государства, перечисленные в приложении 2, 
ратифицировать указанный Договор. 

25. Учитывая проблему глобального потепления, 
ядерную энергию, по-видимому, ожидает большое 
будущее, особенно принимая во внимание 
перспективы ее применения в таких областях, как 
медицина, сельское хозяйство и животноводство. 
Право проводить исследования в ядерной области, 
производить и использовать ядерную энергию в 
мирных целях должно быть обеспечено всем 

государствам без какой-либо дискриминации или 
ограничения. Однако необходимо признать, что 
система гарантий МАГАТЭ остается ключевым 
контрольным механизмом для предотвращения 
переключения ядерных материалов на военные цели. 

26. Делегация Демократической Республики Конго 
также призывает к техническому сотрудничеству 
между ядерными и неядерными государствами на 
основе соответствующих международных 
обязательств. МАГАТЭ должно быть обеспечено 
надлежащими ресурсами для повышения его роли в 
качестве компетентного органа, отвечающего за 
проверку и соблюдение соглашений, включая 
Дополнительный протокол. 

27. Зоны, свободные от ядерного оружия, 
значительно способствуют достижению целей 
разоружения и международной безопасности. 
Вступление в 2009 году в силу зон, свободных от 
ядерного оружия, в Центральной Азии и Африке 
укрепляет международную архитектуру мира и 
безопасности. Делегация Демократической Республики 
Конго приветствует усилия по созданию зоны, 
свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке в 
соответствии с известными резолюциями Генеральной 
Ассамблеи и резолюцией, принятой на Конференции 
1995 года по рассмотрению действия ДНЯО. Делегация 
Демократической Республики Конго также 
приветствует усилия, нацеленные на принятие 
международного, имеющего обязательную 
юридическую силу соглашения о предоставлении 
гарантий безопасности неядерным государствам. Для 
обеспечения нераспространения и ликвидации всех 
ядерных арсеналов необходимо обеспечить 
сотрудничество и укрепить систему, созданную 
резолюцией 1540 (2004) Совета Безопасности 
относительно оружия массового уничтожения и 
другими соответствующими международными 
юридическими соглашениями. Такое сотрудничество 
должно осуществляться под эгидой Организации 
Объединенных Наций транспарентным и 
недискриминационным образом. 

28. Г-н Жеенбаев (Кыргызстан) говорит, что 
Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) сталкивается с чрезвычайными проблемами, 
несмотря на недавние позитивные сдвиги, 
включающие подписание нового соглашения между 
Соединенными Штатами и Российской Федерацией о 
сокращении стратегических вооружений. Кроме того, 
на основании договоренностей, добровольно 
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заключенных государствами, вступили в силу две 
новые зоны, свободные от ядерного оружия, включая 
такую зону в Центральной Азии. Как недавно было 
подчеркнуто на второй Конференции государств-
участников и государств, подписавших договоры о 
создании зон, свободных от ядерного оружия, такие 
зоны теперь охватывают все Южное полушарие и 
части Северного полушария, включая территории, на 
которых ранее размещалось ядерное оружие. Договор о 
создании зоны, свободной от ядерного оружия, в 
Центральной Азии содержит положения, 
предусматривающие принятие мер для ликвидации 
экологического ущерба, нанесенного данному региону 
предыдущей деятельностью, связанной с ядерным 
оружием, а также требование о присоединении 
участников зоны к Дополнительному протоколу 
МАГАТЭ. 

29. Кыргызстан по-прежнему рассматривает Договор 
о нераспространении ядерного оружия в качестве 
краеугольного камня режима ядерного 
нераспространения, однако вынужден признать, что за 
последние годы мир значительно изменился. Возникли 
новые вызовы режиму нераспространения. Договор и 
более широкий режим нераспространения должны 
быть скорректированы с учетом изменяющейся 
обстановки, включающей растущий риск ядерного 
терроризма. Международные гарантии и физическая 
защита ядерных материалов и объектов являются 
первой линией защиты от ядерного терроризма. 
Необходимо усилить поддержку мер, принимаемых 
МАГАТЭ, для укрепления международной системы 
гарантий, в том числе путем принятия 
Дополнительного протокола в качестве стандарта 
таких гарантий. 

30. Кыргызстан также поддерживает усилия по 
укреплению Конвенции о физической защите ядерных 
материалов. Аналогичным образом, механизм, 
созданный резолюцией 1540 (2004) Совета 
Безопасности, нацелен на устранение новых рисков 
распространения, создаваемых негосударственными 
субъектами. 

31. Кыргызстан придает большое значение вопросу 
снижения негативных экологических последствий 
добычи урана и ядерного топливного цикла, связанного 
с производством ядерного оружия. Кыргызстан вновь 
призывает все правительства и международные 
организации, обладающие знаниями в области 
дезактивации и утилизации радиоактивных отходов, 
рассмотреть возможность предоставления 

соответствующей помощи. Совещания по проблемам, 
связанным с утилизацией радиоактивных отходов и с 
отходами добычи урановой руды, состоялись в 
Бишкеке в апреле 2009 года и в Женеве в июне 
2009 года. 

32. Образование и подготовка специалистов играют 
важнейшую роль в обеспечении разоружения и 
нераспространения. В связи с этим оратор ссылается на 
рекомендации Группы правительственных экспертов 
Организации Объединенных Наций по данному 
вопросу (А/57/124) и на резолюцию 57/60 Генеральной 
Ассамблеи. Япония и другие государства-участники 
продолжают поднимать данный вопрос в рамках 
ДНЯО, и оратор призывает делегации присоединиться 
к усилиям по разработке практических мер для 
выполнения шагов, рекомендованных в указанном 
исследовании Организацией Объединенных Наций. 

33. Г-н Маллер (Маршалловы Острова) напоминает, 
что в 1950-е годы, когда Маршалловы Острова 
являлись подопечной территорией Организации 
Объединенных Наций, они использовались в качестве 
испытательного полигона, на котором было проведено 
более 65 крупномасштабных наземных испытаний 
ядерного оружия, что привело к переселению 
населения некоторых островов и нанесению серьезного 
ущерба его здоровью. Кроме того, на одном из 
островов в нескольких шагах от океана построено 
крупное хранилище ядерных отходов. На последних 
обзорных конференциях по рассмотрению действия 
ДНЯО поднимались вопросы безопасного переселения 
населения островов, восстановления экономического 
производства и оказание помощи в ликвидации 
экологического ущерба и утилизации ядерных отходов 
после ядерных испытаний, и государства-участники 
признали ответственность бывших подопечных 
территорий Организации Объединенных Наций. 
Бывшая управляющая держава, проводившая 
испытания, взяла на себя обязательство решить 
некоторые из упомянутых вопросов, но еще многое 
предстоит сделать. Оратор напоминает государствам-
участникам, что определенная ответственность лежит 
также и на государствах – членах Организации 
Объединенных Наций, поскольку упомянутые 
испытания проводились с согласия Совета по опеке 
Организации Объединенных Наций, несмотря на 
протесты петиционеров с Маршалловых Островов. 

34. Маршалловы Острова ратифицировали Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 
надеются на то, что он вскоре войдет в силу. Делегация 
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Маршалловых Островов обеспокоена тем, что 
некоторые государства, в том числе принадлежащие к 
числу участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия, продолжают нарушать положения 
Договора о запрещении ядерных испытаний, явно 
пытаясь создать и испытать ядерное оружие. 
Маршалловы Острова решают вопрос о своем 
отношении к Договору Раротонга о создании зоны, 
свободной от ядерного оружия, в южной части Тихого 
океана. Маршалловы Острова приветствуют новое 
соглашение между Соединенными Штатами Америки 
и Российской Федерацией о сокращении 
стратегических вооружений и новый Обзор ядерного 
потенциала Соединенных Штатов, а также недавний 
Саммит по ядерной безопасности, состоявшийся в 
Вашингтоне (округ Колумбия). 

35. Г-н Аиси (Папуа-Новая Гвинея) выражает 
признательность Председателю Конференции за 
предпринимавшиеся им в последний год неустанные 
усилия, направленные на то, чтобы путем углубленных 
глобальных консультаций с государствами-
участниками выработать консенсус, необходимый для 
сохранения целостности режима нераспространения, 
созданного в рамках Договора о нераспространении 
ядерного оружия. После состоявшейся в 2005 году 
предыдущей Обзорной конференции по рассмотрению 
действия ДНЯО был принят ряд мер для укрепления 
Договора, в том числе меры, охватываемые 
положениями о разоружении статьи VI и включающие 
недавнее подписание Соединенными Штатами и 
Российской Федерацией соглашения о сокращении 
вооружений. 

36. Что касается вопросов, связанных со статьей IV, 
то оратор упоминает о сотрудничестве, предлагаемом 
МАГАТЭ в области здравоохранения и производства 
продуктов питания. Члены Форума тихоокеанских 
островов, включая и Папуа-Новую Гвинею, 
поддерживают право государств, не обладающих 
ядерным оружием, пользоваться благами мирной 
ядерной энергии. Однако такая энергия должна 
использоваться на основе сведения к минимуму рисков 
распространения и при соблюдении наивысших 
международных стандартов надежности, безопасности 
и гарантий. 

37. Как государство, расположенное в южной части 
Тихого океана, Папуа-Новая Гвинея защищена тем, что 
находится в зоне, свободной от ядерного оружия, 
созданной в соответствии с Договором Раротонга. 
Оратор приветствует заявление государственного 
секретаря Соединенных Штатов о том, что 

Соединенные Штаты намерены ратифицировать 
указанный Договор, что может побудить другие 
тихоокеанские государства последовать данному 
примеру. 

38. Оратор выражает надежду на то, что вскоре 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний будет иметь число ратификаций, 
необходимое для его вступления в силу. Оратор 
приветствует заявление Индонезии о своем намерении 
ратифицировать данный договор и сообщает, что в 
настоящее время Папуа-Новая Гвинея также находится 
в процессе его ратификации. 

39. Г-н Махига (Объединенная Республика 
Танзания) говорит, что делегация Танзании полностью 
поддерживает предложенные Генеральным секретарем 
пять показателей успеха Обзорной конференции 
2010 года по рассмотрению действия ДНЯО. В связи с 
этим оратор призывает Конференцию добиваться 
дальнейшего прогресса на основе 13 практических 
шагов по ядерному разоружению, утвержденных на 
Обзорной конференции 2000 года по рассмотрению 
действия ДНЯО. Наметился беспрецедентный 
позитивный сдвиг в пользу ядерного разоружения, о 
чем свидетельствует новое соглашение между 
Соединенными Штатами Америки и Российской 
Федерацией о сокращении стратегических вооружений, 
предусматривающее значительное сокращение их 
ядерных арсеналов, а также предложенные 
президентом Соединенных Штатов Обамой 
перспективы мира, свободного от ядерного оружия; 
следует  надеяться, что оба этих события являются 
предвозвестниками необратимой приверженности всех 
ядерных государств делу разоружения и аналогичной 
приверженности всего международного сообщества. 

40. В связи с этим первоначально Танзания 
испытывала сомнения в отношении присоединения к 
Договору о нераспространении ядерного оружия, 
поскольку она полагала, что для серьезного ядерного 
разоружения и нераспространения необходимо 
предварительно добиться сокращения и ликвидации 
существующих ядерных арсеналов и отказаться от 
доктрин ядерного сдерживания. Когда закончилась 
холодная война и ядерные сверхдержавы начали 
сокращать свои накопленные запасы ядерного оружия, 
Танзания присоединилась к Договору и теперь 
выступает за всеобщее к нему присоединение. 

41. С другой стороны, делегация Танзании 
обеспокоена происшедшим за последние годы 
распространением ядерного оружия и связанными с 
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этим проблемами, касающимися мирного 
использования ядерной энергии; все данные вопросы 
должны обсуждаться коллективно и транспарентно в 
рамках ДНЯО. Односторонние действия могут лишь 
усилить региональные и международные подозрения и 
напряженность, и необходимо принять ряд мер по 
повышению уровня доверия. Как развивающаяся 
страна, Танзания понимает огромный потенциал 
ядерной энергии в сфере энергетики и ценность 
ядерных технологий для развития в таких областях, как 
производство продуктов питания, снижение 
негативных последствий изменения климата, 
здравоохранение и прикладные научные исследования. 

42. Танзания обладает огромными обнаруженными 
запасами урана и будет и впредь сотрудничать с 
МАГАТЭ для развития ядерных технологий. 
Африканские страны продолжают предпринимать 
коллективные усилия для укрепления режима ДНЯО в 
рамках таких региональных действий и инициатив, как 
Договор Пелиндаба о создании в Африке зоны, 
свободной от ядерного оружия, которые укрепляют 
режим нераспространения и содействуют 
сотрудничеству в мирном использовании ядерной 
энергии и разоружении. Африканский союз находится 
в процессе создания Африканской комиссии по 
ядерной энергии, которая будет способствовать 
мирному использованию ядерной энергии в целях 
развития государств – членов Союза. Танзания 
выступает за создание и эффективное 
функционирование зон, свободных от ядерного 
оружия, в других регионах, в том числе и в вечно 
неспокойном регионе Ближнего Востока. 

43. Г-н аль-Саади (Йемен) говорит, что 
многосторонний подход, транспарентность и диалог 
наилучшим образом способствуют ядерному 
нераспространению и разоружению. Три столпа 
Договора являются равно необходимыми и 
взаимоусиливающими. Йемен по-прежнему привержен 
целям Договора и принимает меры, для того чтобы 
такое оружие и его компоненты не пересекали его 
границы. 

44. Вызывает беспокойство то обстоятельство, что 
доктрина ядерного сдерживания остается в силе и 
продолжают разрабатываться новые виды ядерного 
оружия. Стратегии безопасности, базируюшиеся на 
обладании ядерным оружием и его применении против 
государств, не обладающих ядерным оружием, 
подрывают авторитет и легитимность режима 
нераспространения. Впредь до полной ликвидации 

ядерного оружия его применение и угроза его 
применения должны быть запрещены, и государствам, 
не обладающим ядерным оружием, должны быть 
предоставлены гарантии безопасности. Заслуживают 
высокой оценки недавние события в области 
нераспространения и разоружения, за которыми 
должны последовать новые практические шаги. Йемен 
призывает все государства, обладающие ядерным 
оружием, приступить к двусторонним и 
многосторонним переговорам в целях разоружения. 

45. Израильская ядерная политика может 
спровоцировать гонку вооружений во всем регионе. 
Молчание международного сообщества позволило 
Израилю упорно отказываться от присоединения к 
Договору и попирать соответствующие 
международные резолюции. Ядерные объекты Израиля 
должны быть помещены под всеобъемлющие гарантии 
МАГАТЭ. Совет Безопасности должен принять меры 
для обеспечения выполнения соответствующих 
резолюций МАГАТЭ, не говоря уже о его собственных 
резолюциях по вопросам ядерного разоружения, в том 
числе резолюции 687 (1991). 

46. Для того чтобы сохранить авторитет Обзорной и 
расширенной конференции 1995 года по рассмотрению 
и продлению действия ДНЯО, обладающие ядерным 
оружием государства, поддержавшие резолюцию по 
Ближнему Востоку, должны подтвердить свою полную 
приверженность ее целям. Должны быть разработаны 
практические механизмы для создания на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия. 

47. Государства – участники Договора имеют право 
беспрепятственно обладать ядерной технологией и 
развивать ее в мирных целях. Такая деятельность 
должна осуществляться в духе транспарентности и при 
полномасштабном сотрудничестве с МАГАТЭ. 
Развитые государства должны оказывать 
развивающимся государствам техническую помощь 
для развития мирной ядерной энергетики. 

48. Г-н Кабактулан (Председатель) вновь занимает 
место Председателя. 

49. Г-н Ба-Омар (Оман) говорит, что Договор 
является краеугольным камнем международного 
режима ядерного нераспространения и разоружения и 
поэтому должен быть сохранен. Однако провал 
Обзорной конференции 2005 года по рассмотрению 
действия ДНЯО привел к застою в усилиях 
международного сообщества по решению проблем, 
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связанных с ядерным оружием. Продление действия 
Договора в 1995 году стало возможным в результате 
принятия резолюции по Ближнему Востоку. 
Большинство государств данного региона заявляло, что 
отказ Израиля присоединиться к Договору подвергает 
их риску ядерного нападения. Данное положение 
остается неизменным. В результате этого Договор стал 
источником нестабильности для всех государств 
Ближнего Востока, за исключением Израиля, что 
влечет за собой риск региональной гонки вооружений. 
Молчание международного сообщества позволяет 
Израилю продолжать отказываться от присоединения к 
Договору. 

50. В Заключительном документе Обзорной 
конференции 2000 года по рассмотрению действия 
ДНЯО подтверждена актуальность резолюции 
1995 года по Ближнему Востоку. Обзорная 
конференция 2010 года по рассмотрению действия 
ДНЯО должна пойти дальше, определив неотложные 
практические меры по созданию зоны, свободной от 
ядерного оружия, на Ближнем Востоке. Если этого не 
будет сделано, то произойдет существенная эрозия 
юридических, политических и практических основ 
Договора. Важно вновь подтвердить задачу 
обеспечения универсальности Договора. Государствам-
участникам будет трудно принять какие-либо новые 
обязательства, в то время как государства, не 
присоединившиеся к Договору, продолжают развивать 
свои ядерные объекты и получать блага от 
международного сотрудничества. Неотъемлемое право 
государств-участников развивать и использовать 
ядерную энергию в мирных целях должно быть 
подтверждено. 

51. Делегация Омана приветствует подписание в 
апреле 2010 года нового Договора между 
Соединенными Штатами и Российской Федерацией о 
сокращении стратегических вооружений. Делегация 
Омана выражает надежду на то, что позитивный дух, 
продемонстрированный президентом Соединенных 
Штатов, будет способствовать достижению целей 
Конференции и позволит ей добиться прогресса по 
резолюции по Ближнему Востоку, приблизиться к 
вступлению в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний и заключить договор о 
прекращении производства расщепляющихся 
материалов. 

52. Г-жа Браун (Ямайка) говорит, что ненадлежащее 
использование ядерной технологии, угроза получения 
негосударственными субъектами доступа к ядерному 
оружию, подпольное распространение ядерных 

экспертных знаний и невыполнение обязательств по 
Договору ставят под вопрос легитимность Договора. 
Конференция предоставляет возможность возобновить 
решимость международного сообщества добиваться 
целей Договора и воспользоваться такими недавними 
позитивными событиями, как историческая речь 
президента Соединенных Штатов, произнесенная в 
Праге в апреле 2009 года, новый Договор, 
подписанный Соединенными Штатами и Российской 
Федерацией, утверждение Конференцией по 
разоружению программы работы после десятилетних 
проволочек, Саммит Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций по ядерному нераспространению 
и ядерному разоружению и недавний Саммит по 
ядерной безопасности в Вашингтоне. Остается и ряд 
нерешенных проблем, таких как универсализация 
Договора, вступление в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 
создание зоны, свободной от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке.  

53. Сосредоточивая внимание на нераспространении 
в ущерб двум другим столпам Договора, обладающие 
ядерным оружием государства не исполняют своей 
части "великой сделки", и им следует 
продемонстрировать добросовестность в переговорах о 
договоре о всеобщем и полном разоружении, как это 
предусмотрено в статье VI Договора. Дальнейшее 
накопление ядерного оружия лишь способствует 
изобретению новых предлогов для обладания ядерным 
оружием. 

54. Как одно из первых государств, подписавших 
Договор Тлателолко о запрещении ядерного оружия в 
Латинской Америке и Карибском бассейне, Ямайка 
приветствует происшедшее в 2009 году вступление в 
силу зон, свободных от ядерного оружия, в Африке и 
Центральной Азии, а также приветствует решение 
Монголии закрепить свой статус государства, не 
обладающего ядерным оружием. Находясь вблизи от 
международных торговых путей, Ямайка уделяет 
особое внимание ограждению зон, свободных от 
ядерного оружия, от угрозы несчастных случаев в 
результате перевозок ядерных отходов и других 
опасных материалов. Недавний топливный кризис 
повысил значение мирного использования ядерной 
энергии, и государства, соблюдающие гарантии 
МАГАТЭ, должны иметь беспрепятственный доступ к 
предоставляемым ею благам. 

55. Г-н Гаумакве (Ботсвана) говорит, что Ботсвана 
придает большое значение мирному применению 
ядерной энергии в сельском хозяйстве, медицине и 



NPT/CONF.2010/SR.8  
 

10-35017 (X) 10 
 

управлении использованием ресурсов и поддерживает 
призыв Генерального директора МАГАТЭ о выделении 
достаточных средств для Программы технического 
сотрудничества Агентства. Ботсвана является 
участницей Конвенции о физической защите ядерных 
материалов, Кодекса поведения по обеспечению 
охраны и безопасности радиоактивных источников и 
пересмотренного Дополнительного соглашения 
относительно предоставления технической помощи 
МАГАТЭ. Ботсвана подписала соглашение о гарантиях 
МАГАТЭ наряду с Дополнительным протоколом, а в 
2006 году приняла национальный Закон о защите от 
радиации, с тем чтобы включить во внутреннее 
законодательство положения соответствующих 
международных соглашений. Оратор поддерживает 
призыв Генерального секретаря о созыве конференции 
для рассмотрения хода выполнения Международной 
конвенции о пресечении актов ядерного терроризма. 
Ботсвана подписала Договор Пелиндаба о создании 
зоны, свободной от ядерного оружия, в Африке. 
Ботсвана присоединилась к Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 
надеется на скорейшее вступление этого Договора в 
силу. Оратор выражает надежду на то, что нынешняя 
Конференция по рассмотрению действия Договора не 
окончится столь же неудачно, как Конференция 
2005 года. 

56. Г-н Брис Гутьерес (Гватемала) призывает все 
страны присоединиться к Договору и выполнить 
обязательства, принятые на предыдущих конференциях 
по рассмотрению действия ДНЯО. Нынешняя 
Конференция предоставляет хорошую возможность 
для создания объективных механизмов проверки 
выполнения положений Договора по всем трем его 
главным направлениям. Позитивные заявления 
государств, обладающих ядерным оружием, должны 
быть подкреплены конкретными действиями. В связи с 
этим Договор, недавно подписанный Соединенными 
Штатами и Российской Федерацией, и Обзор ядерного 
потенциала, проведенный Соединенными Штатами, 
являются шагами в нужном направлении. 

57. Тринадцать практических шагов, утвержденных 
на Обзорной конференции 2000 года по рассмотрению 
действия ДНЯО, являются хорошей отправной точкой 
для дальнейшего прогресса. Конференция по 
разоружению должна немедленно приступить к 
переговорам как относительно договора о 
расщепляющихся материалах, так и относительно 
соглашения о негативных гарантиях безопасности, а до 
вступления в силу Договора о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний должен сохраняться 
мораторий на проведение ядерных испытаний. 
Разоружению необходимо уделять такое же внимание, 
как и нераспространению. Оратор подчеркивает 
важность транспарентного и недискриминационного 
подхода МАГАТЭ к проверке мирного характера 
программ в области ядерной энергии. Оратор 
призывает Подготовительную комиссию Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
устранить финансовые препятствия, которые не 
позволяют таким развивающимся странам, как 
Гватемала, ратифицировать данный Договор. 

58. Гватемала гордится тем, что она подписала 
Договор Тлателолко о создании зоны, свободной от 
ядерного оружия, в Латинской Америке и Карибском 
бассейне; она также является участником Конференции 
государств-участников и государств, подписавших 
договоры о создании зон, свободных от ядерного 
оружия, и Монголии, заключительная декларация 
которой внесла важный вклад в успех Конференции. 
Оратор выражает сожаление по поводу того, что 
резолюция о создании зоны, свободной от ядерного 
оружия, на Ближнем Востоке, которая была принята на 
Обзорной и расширенной конференции 1995 года по 
рассмотрению и продлению действия ДНЯО, все еще 
не выполнена. Конференция дает возможность 
государствам-участникам восстановить авторитет 
Договора, выполнив обязательства, лежащие в основе 
первоначальной "великой сделки" между 
обладающими и не обладающими ядерным оружием 
государствами. 

59. Г-н аль-Судайри (Саудовская Аравия) говорит, 
что упорное нежелание международного сообщества 
оказать давление на Израиль, с тем чтобы он 
присоединился к Договору и распространил гарантии 
МАГАТЭ на свои ядерные объекты, создают угрозу 
вовлечения всего Ближнего Востока в региональную 
гонку вооружений. Ранее Саудовская Аравия 
представила Подготовительному комитету 
Конференции 2005 года по рассмотрению действия 
ДНЯО доклад о мерах по содействию созданию зоны, 
свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке. 
Начиная с 1974 года Генеральная Ассамблея 
Организации Объединенных Наций ежегодно 
принимает резолюцию в поддержку такой зоны. 
Оратор призывает Конференцию предложить 
Генеральному директору МАГАТЭ принять меры для 
выполнения принятой в сентябре 2009 года резолюции 
Генеральной конференции Агентства относительно 
ядерного потенциала Израиля и свернуть техническое 
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сотрудничество Агентства с Израилем до тех пор, пока 
тот не присоединится к Договору. 

60. Саудовская Аравия представила свой 
национальный доклад Комитету, созданному во 
исполнение резолюции 1540 (2004) Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций 
относительно нераспространения оружия массового 
уничтожения, и намеревается провести региональный 
семинар-практикум по выполнению данной 
резолюции. Недавно Саудовская Аравия заключила с 
МАГАТЭ соглашение о гарантиях и готова 
осуществить свое право на развитие мирной ядерной 
программы под эгидой Центра атомной и 
возобновляемой энергии им. короля Абдуллы, который 
вскоре откроется. 

61. Оратор выражает обеспокоенность относительно 
препятствий, с которыми сталкиваются переговоры о 
ядерной программе Исламской Республики Иран, и 
призывает Иран сотрудничать с МАГАТЭ в целях 
создания зоны, свободной от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке. Оратор положительно оценивает 
итоги Вашингтонского Саммита по ядерной 
безопасности. Он призывает обладающие ядерным 
оружием государства выполнить свои обязательства по 
статье VI Договора и осуществить 13 практических 
шагов, утвержденных на Обзорной конференции 
2000 года по рассмотрению действия ДНЯО, принимая 
во внимание, что самой надежной гарантией против 
применения или угрозы применения ядерного оружия 
является его полное уничтожение. 

62. Г-н Вулкот (Австралия), выступая от имени 
Венской группы десяти (Австралия, Австрия, Венгрия, 
Дания, Ирландия, Канада, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Норвегия, Финляндия и Швеция), говорит, 
что, стремясь укрепить роль Договора о 
нераспространении ядерного оружия, Группа уделяет 
первоочередное внимание рассмотрению выполнения 
статей III и IV Договора, а именно таким главным 
задачам, как нераспространение и использование 
ядерной энергии в мирных целях. Для этого Группа 
подготовила и представила рабочие документы по 
следующим семи темам: использование ядерной 
энергии в мирных целях, подходы к ядерному 
топливному циклу, соблюдение режима гарантий и его 
проверка, экспортный контроль, ядерная безопасность, 
физическая защита и незаконная торговля и Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(NPT/CONF.2010/WP.15-21). В каждом из этих 
документов содержатся конкретные формулировки, 
которые должны быть включены в Заключительный 

документ Обзорной конференции 2010 года по 
рассмотрению действия ДНЯО. Был подготовлен 
отдельный рабочий документ, содержащий элементы 
перспективного плана действий, который должен быть 
принят Конференцией (NPT/CONF.2010/WP.38). 

63. Г-н Бодинг (Сан-Марино) приветствует 
энтузиазм и решимость государств-участников 
усовершенствовать Договор о нераспространении 
ядерного оружия и в конечном счете уничтожить все 
ядерное оружие. Договор является уникальным 
орудием поддержания международного мира и 
безопасности, и международное сообщество должно 
проявить решимость и вновь подтвердить свою 
приверженность миру, свободному от ядерного 
оружия. Сан-Марино, как и большинство малых стран, 
добивается укрепления международного режима 
нераспространения и в связи с этим горячо 
приветствует готовность президента Соединенных 
Штатов Обамы и российского президента Медведева 
значительно сократить ядерные арсеналы своих стран.  

64. Сан-Марино призывает все страны, которые еще 
не сделали этого, ратифицировать Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 
выражает признательность тем странам, которые 
решили создать и поддерживать зоны, свободные от 
ядерного оружия. Спрос на ядерную энергию растет, 
однако данная технология должна использоваться 
исключительно в мирных целях для содействия 
дальнейшему социально-экономическому росту. Новая 
технология позволит создавать в будущем безопасные 
атомные электростанции и использовать атомную 
энергию во многих других мирных целях. Сан-Марино 
призывает все государства-участники поддержать 
усилия МАГАТЭ, укрепляя его авторитет и 
предоставляя ему дополнительные ресурсы для 
выполнения возложенных на него задач. 

65. Г-н Тот (Подготовительная комиссия 
Организации по всеобъемлющему запрещению 
ядерных испытаний) говорит, что, несмотря на многие 
сложности, связанные с его вступлением в силу, 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний уже пользуется практически универсальной 
поддержкой, будучи подписан 182 государствами и 
ратифицирован 151 государством; однако для его 
вступления в силу Договор должен быть еще 
ратифицирован 9 странами, перечисленными в 
приложении 2; вступление Договора в силу явилось бы 
ясным выражением глобального доверия к 
расширяющемуся режиму нераспространения и 
разоружения. На состоявшейся в сентябре 2009 года в 
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Нью-Йорке Конференции по содействию вступлению в 
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний была принята составленная в решительных 
выражениях Заключительная декларация, 
призывающая остающиеся государства подписать и 
ратифицировать Договор. 

66. Договор о запрещении ядерных испытаний 
создает мощную юридическую преграду для ядерных 
испытаний, тем самым ограничивая разработку новых 
видов и конструкций ядерного оружия владельцами и 
потенциальными владельцами такого оружия и 
является важным инструментом создания доверия и 
укрепления безопасности. Предусмотренный 
Договором режим проверок близок к завершению: 
80 процентов входящих в эту систему глобальных 
станций мониторинга уже передали данные в штаб-
квартиру в Вене. Договор имеет равное значение и как 
инструмент нераспространения ядерного оружия. 
Введение Договора в силу придаст юридически 
обязательный характер существующей де-факто 
международной норме, запрещающей ядерные 
испытания; тем самым Договор навсегда перекроет 
один из каналов распространения ядерного оружия. 
Хотя система гарантий МАГАТЭ остается важным 
юридическим критерием проверки мирных ядерных 
программ государств, в последние годы данный 
механизм "вертикальной" проверки сталкивается с 
большими трудностями. С развитием ядерной энергии 
во многих государствах, способных освоить 
технологию ядерного топливного цикла, 
дифференциация между мирными и военными 
технологиями все более становится политическим и 
юридическим вопросом, а не технической проблемой. 

67. После полного вступления в силу режима проверок, 
предусмотренных Договором о запрещении ядерных 
испытаний, его несоблюдение может контролироваться 
предопределенным и заранее согласованным образом. В 
свете роста обеспокоенности относительно несоблюдения 
иных элементов режима нераспространения ядерного 
оружия предусмотренные в Договоре о запрещении 
ядерных испытаний механизмы контроля за его 
соблюдением имеют большое значение для укрепления 
общих целей Договора о нераспространении ядерного 
оружия. 

68. Режим ядерного нераспространения и 
разоружения, базирующийся исключительно на ДНЯО, 
подвергается нападкам с многих сторон. Если 
государства-участники не примут мер для 
урегулирования стоящих перед ними трудных проблем 
с целью укрепления общего режима 

нераспространения и разоружения, разногласия будут 
углубляться, и некоторые страны воспользуются этим 
для нарушения консенсуса, что приведет к провалу 
Конференции или слабому итоговому документу. 

69. Достижение прогресса на пути к вступлению в 
силу Договора о запрещении ядерных испытаний 
поможет уменьшить разногласия между 
государствами – участниками ДНЯО в отношении 
каждого из его трех столпов. Договор о запрещении 
ядерных испытаний является неотъемлемой частью 
комплексного режима ядерного нераспространения и 
разоружения. Договор имеет практически 
универсальный характер, создание его режима 
проверок близко к завершению, и он прошел 
испытания и проверку во время двух испытательных 
ядерных взрывов, проведенных Корейской Народно-
Демократической Республикой. 

70. Г-жа Вагнер (Межпарламентский союз) говорит, 
что ядерное разоружение и создание мира, свободного 
от ядерного оружия, – это вопросы, которые 
непосредственно затрагивают население всего мира. 
В  апреле 2009 года Межпарламентский союз принял 
резолюцию о роли парламентов в продвижении 
ядерного нераспространения и разоружения и в 
обеспечении скорейшего вступления в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, в 
которой содержится ряд практических рекомендаций о 
мерах, которые парламенты должны принять для 
универсальной ратификации Договора о запрещении 
ядерных испытаний, осуществления состоящего из 
пяти пунктов плана Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций по ядерному 
разоружению и для содействия сокращению ядерных 
арсеналов, созданию зон, свободных от ядерного 
оружия, и началу переговоров о заключении договора о 
расщепляющихся материалах. 

71. Спустя год парламенты начали сообщать о 
принятых ими мерах для выполнения указанной 
резолюции; такие меры варьируются от введения 
уголовной ответственности за производство в стране 
ядерного оружия до разработки законодательства о 
выводе инвестиций государственных пенсионных 
фондов из корпораций, участвующих в производстве 
ядерного оружия и систем их доставки. На 
региональном уровне парламентарии вместе со своими 
партнерами разрабатывают предложения о создании 
региональных неядерных зон и нераспространении и 
предпринимают усилия для скорейшего вступления в 
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний. 
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72. В феврале 2010 года от Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций поступило письмо, 
в котором говорилось о большом значении Обзорной 
конференции 2010 года по рассмотрению действия 
ДНЯО и усилий парламентариев по продвижению 
предложения о заключении конвенции о ядерном 
оружии, которая является одним из ключевых 
элементов его плана из пяти пунктов, и содержался 
призыв к парламентариям предпринять дальнейшие 
усилия для достижения мира, свободного от ядерного 
оружия. Ряд парламентов приняли резолюции в 
поддержку принятия конвенции о ядерных 
вооружениях или в поддержку имеющего более 
комплексный характер плана Генерального секретаря, 
состоящего из пяти пунктов. 

73. В течение первой недели Конференция 2010 года 
по рассмотрению действия ДНЯО Межпарламентский 
союз вместе с Парламентской сетью за ядерное 
разоружение провели в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций межпарламентский 
диалог о роли парламентариев в продвижении 
ядерного нераспространения и разоружения. В ходе 
данного диалога были подняты следующие ключевые 
темы: необходимость признания прогресса в 
направлении ядерного разоружения и принятия 
соответствующих мер; роль, которую зоны, свободные 
от ядерного оружия, и Договор о всеобщем 
запрещении ядерных испытаний могут сыграть в 
разработке институциональных и технических 
компонентов мира, свободного от ядерного оружия; 
роль, которую парламентарии могут сыграть в 
содействии ядерному разоружению путем 
постепенного исключения ядерных вооружений из 
национальных доктрин безопасности; формулирование 
юридических, технических, институциональных и 
политических предпосылок для создания мира, 
свободного от ядерного оружия; блага для процесса 
развития, которые будут получены в результате 
переключения ресурсов, высвобождаемых в результате 
ядерного разоружения, на достижение Целей развития 
тысячелетия; важность сотрудничества между 
парламентами, правительствами и гражданским 
обществом; и значение подготовки кадров в области 
разоружения и международной безопасности для 
наращивания политической поддержки деятельности 
парламентов и правительств в направлении ядерного 
разоружения. 

74. Г-н аль-Ассад (наблюдатель от Лиги арабских 
государств), выступая от имени Лиги арабских 
государств, говорит, что, хотя Вашингтонский саммит 
по ядерной безопасности и недавно подписанное 

Соединенными Штатами и Российской Федерацией 
соглашение о сокращении стратегических вооружений 
и вселяют надежду, главные препятствия на пути к 
миру, свободному от ядерного оружия, еще не 
устранены. По-прежнему сохраняется дисбаланс между 
разоружением, рассматриваемым в качестве 
долгосрочной цели, которая будет достигнута 
ядерными государствами в далеком будущем, и 
нераспространением, в отношении которого 
государства, не обладающие ядерным оружием, 
должны уже теперь принимать незамедлительные 
меры. 

75. Позиция Лиги арабских государств была 
провозглашена на Арабском саммите, состоявшемся в 
марте 2009 года в городе Сурт в Ливийской Арабской 
Джамахирии, и получили дальнейшее развитие в 
рабочих документах, представленных Обзорной 
конференции по рассмотрению действия ДНЯО 
различными арабскими государствами. Оратор 
призывает Конференцию принять решения, 
запрещающие разработку и производство новых видов 
ядерного оружия и запрещающее применение и угрозы 
применения ядерного оружия против государств, не 
располагающих таким оружием. На государства, не 
обладающие ядерным оружием, не должны возлагаться 
дополнительные обязательства до тех пор, пока не 
будут выполнены обязательства, уже принятые на 
предыдущих конференциях. Универсализация 
Договора должна быть не рассчитанной на длительную 
перспективу задачей, которой отдается дань лишь на 
словах, а срочным приоритетом, и три государства, 
упорно отказывающиеся присоединиться к Договору, 
должны заплатить высокую цену за свой отказ. Оратор 
подчеркивает приоритет права на использование 
ядерной энергии в мирных целях и выражает 
несогласие с теми, кто призывает придать 
обязательный характер Дополнительному протоколу. 

76. Арабские государства придают особое значение 
резолюции по Ближнему Востоку, принятой на 
Обзорной и расширенной конференции 1995 года по 
рассмотрению и продлению действия ДНЯО. Данная 
резолюция явилась важным для арабских государств 
побудительным мотивом присоединиться к Договору и 
основой для достижения соглашения о его бессрочном 
продлении. Однако за 15 лет после принятия данной 
резолюции не было сделано ни одного шага для ее 
выполнения. Оратор призывает Конференцию принять 
конкретные меры для выполнения указанной 
резолюции и настоятельно призывает МАГАТЭ 
принять меры для выполнения резолюции о ядерном 
потенциале Израиля, принятой в сентябре 2009 года 



NPT/CONF.2010/SR.8  
 

10-35017 (X) 14 
 

его Генеральной конференцией. Используемый 
некоторыми странами аргумент о том, что меры в 
отношении ядерной программы Израиля должны быть 
увязаны с урегулированием арабо-израильского 
конфликта, лишь укрепляет убеждение других стран в 
том, что обладание ядерным оружием необходимо для 
обеспечения их безопасности. Распространение 
гарантий МАГАТЭ на ядерные объекты Израиля и 
создание зоны, свободной от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке избавит этот регион от ненужной 
гонки вооружений. Обзорная конференция 2010 года 
по рассмотрению действия ДНЯО предоставляет 
важную возможность реализации решений 
предыдущих конференций и в особенности 
конференций 1995 и 2000 годов и для восстановления 
баланса между тремя столпами Договора. 

77. Г-н До Канто (Бразильско-Аргентинское 
агентство по учету и контролю ядерных материалов) 
говорит, что Бразильско-Аргентинское агентство по 
учету и контролю ядерных материалов является 
результатом двустороннего подхода к 
нераспространению и мирному использованию 
ядерной энергии. Признавая суверенное право каждого 
государства на доступ к ядерной технологии для 
научного, технического, экономического и 
социального прогресса населения, Бразилия и 
Аргентина подписали соглашение о совместном 
регулировании использования ядерной энергии 
исключительно в мирных целях в обеих странах, в 
соответствии с которым была создана общая система 
учета и контроля ядерных материалов, которая 
функционирует под руководством Бразильско-
Аргентинского агентства. Данное соглашение 
предусматривает четкое и ясное обязательство 
использовать исключительно в мирных целях все 
материалы и ядерные объекты, находящиеся под 
национальной юрисдикцией или контролем. 

78. В течение последних 18 лет ядерные программы в 
обеих странах осуществлялись в соответствии с 
четырехсторонним соглашением между Бразилией, 
Аргентиной, Бразильско-Аргентинским агентством и 
МАГАТЭ относительно применения гарантий. 
В  соответствии с указанным четырехсторонним 
соглашением оба государства обязались 
распространить применение гарантий на все ядерные 
программы, осуществляемые под их юрисдикцией и 
контролем, с единственной целью, а именно 
обеспечить, что такие материалы не будут 
переключены на производство ядерного оружия. 

79. Со времени основания Агентства в обеих странах 
было проведено более 1000 инспекций. Созданная 
Аргентиной и Бразилией система является уникальной 
и имеет явные преимущества по сравнению с 
соглашениями о гарантиях вообще. Четырехстороннее 
соглашение выходит за рамки стандартного режима 
гарантий, связывающие государство-участника и 
МАГАТЭ. Она охватывает два соседних государства-
участника и Агентство, созданное ими и МАГАТЭ, что 
обеспечивает носящий значительно более 
комплексный характер режим гарантий. 

80. Ядерная энергия, по-видимому, будет играть 
ключевую роль в удовлетворении растущего спроса на 
энергию. Вместе с тем политическая нестабильность 
также порождает обеспокоенность относительно 
возможностей переключения ядерных материалов на 
немирные цели. Одна из стоящих задач заключается в 
том, чтобы сделать производство атомной энергии 
экономически целесообразным и абсолютно 
безопасным, для чего, в частности, требуются 
понимание и сотрудничество между государствами. 
Аргентина и Бразилия приняли решение возобновить 
свои программы в области ядерной энергетики, что 
значительно повысило роль Бразильско-Аргентинского 
агентства в проведении инспекций и осуществлении 
учета и контроля. Оратор призывает государства-
участники изучить возможность создания независимых 
и надежных региональных систем гарантий, 
сотрудничающих с МАГАТЭ, но активно 
использующих местные ресурсы. 

Заседание закрывается в 18 ч. 05 м. 
 


